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41
SDELENI

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahrani¢nich véci sdéluje, Ze dne 4. dnora 2003 bylo v Bruselu pfijato Rozhodnuti &. 1/2003
Rady pfidruZeni EU-Cesk4 republika®) z 04/02/2003 o prodlouZeni platnosti systému dvojité kontroly stano-
veného Rozhodnutim &. 3/97%) Rady ptidruZeni na obdobf od data vstupu tohoto Rozhodnut{ v platnost do data
vstupu Ceské republiky do Evropské unie.

Rozhodnuti & 1/2003 vstoupilo v platnost na ziklad€ svého &anku 3 dne 7. dubna 2003.

Ceské zn&ni Rozhodnuti se vyhlafuje souasng.

') Evropskd dohoda zaklidajici pfidruZeni mezi Ceskou republikou na jedné stran& a Evropskymi spoletenstvimi a jejich
&enskymi stity na stran& druhé ze dne 4. fjna 1993 byla vyhld$ena pod & 7/1995 Sb.

2) Rozhodnutf & 3/97 Rady ptidruZeni, pfidruZeni mezi Evropskymi spoledenstvimi a jejich &lenskymi stity na jedné strané
a Ceskou republikou na strané druhé ze dne 22. prosince 1997 o vyvozu nékterych oceld¥skych vyrobkii Evropského
spoletenstvi uhli a oceli (ESUO) a Evropského spoletenstvi (ES) z Ceské republiky do Spolegenstvi na obdobi od 1. ledna
do 31. prosince 1998 (obnoveni systému dvojité kontroly) bylo vyhlifeno pod & 44/1998 Sb; jeho posledni znéni -
Rozhodnuti & 1/2002 Rady ptidruzeni EU-Cesk4 republika z 20/03/2002 o prodlouZeni platnosti systému dvojité kon-
troly stanoveného Rozhodnutim &. 3/97 Rady pfidruZeni na obdob{ od 1. ledna do 31. prosince 2002 — bylo vyhldSeno pod
& 77/2002 Sb. m. s.
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ROZHODNUTI €. 1/2003 RADY PRIDRUZENI EU-CESKA REPUBLIKA
z 04/02/2003

o prodlouZeni platnosti systému dvojité kontroly stanoveného
Rozhodnutim & 3/97 Rady pfidruZeni na obdobi od
data vstupu tohoto Rozhodnuti v platnost do data

vstupu Ceské republiky do Evropské unie

RADA PRIDRUZENI,
JelikoZ

1. Kontaktni skupina zminénd v &linku 10 Protokolu 2 Evropské dohody zaklidajici p¥idruZeni mezi
Evropskymi spolefenstvimi a jejich Elenskymi stity na jedné strané a Ceskou republikou na strané druhé,’)
kter4 vstoupila v platnost 1. dnora 1995, se sesla 23. fijna 2002 a dohodla se doporudit Radé pfidruZeni zfizené
podle &linku 104 Dohody, aby systém dvojité kontroly, zavedeny v roce 1998 Rozhodnutim &. 3/97 Rady
pfidruZenti,?) prodlouZeny jejim Rozhodnutim & 7/98%) na obdobi od 1. ledna do 31. prosince 1999, prodlouZeny
jejim Rozhodlrjlutl’m &.1/2000%) na obdobf od 1. ledna do 31. prosince 2000, prodlouZeny jejim Rozhodnutim &. 1/
/2001°) na obdobi od 1. ledna do 31. prosince 2001, prodlouZeny jejim Rozhodnutim &. 1/2002°) na obdob{ od
1. ledna do 31. prosince 2002, byl prodlouZen na obdobi od data vstupu tohoto Rozhodnuti v platnost do data
vstupu Ceské republiky do Evropské unie;

2. Rada pfidruZeni poté, co ji byly poskytnuty veskeré pfisluné informace, souhlasila s timto doporuéenim,
ROZHODLA TAKTO:

Clinek 1

1. Systém dvoyjité kontroly stanoveny Rozhodnutim &. 3/97 Rady pfidruZeni bude dile uplatfiovin v obdobi
od data vstupu toﬂ‘oto Rozhodnuti v platnost do data vstupu Ceské republiky do Evropské unie. Odkazy na
obdobi ,,1. leden aZ 31. prosinec 2002“ v preambuli a &ldnku 1 odstavcich 1 a 3 Rozhodnuti se timto nahrazuji
odkazy ,od 7. dubna 2003 do data vstupu Ceské republiky do Evropské unie®.

2. Pfiloha I k uvedenému Rozhodnuti bude nahrazena p¥ipojenou Pilohou.

Clinek 2

Zbozi odeslané do Spolegenstvi mezi 1. lednem 2003 a datem vstupu tohoto Rozhodnuti v platnost bude
vylou&eno z rimce tohoto Rozhodnuti.

Clinek 3

Toto Rozhodnuti vstoupi v platnost desity den po jeho publikaci v U¥ednim véstniku Evropské unie.
Déno v Bruselu 4. dnora 2003

Za Radu pfidruZeni
Pfedseda:

G. PAPANDREOU

1y & vést. L 360, 31. 12. 1994, str. 2
2y dF vé&st. L 13, 19. 1. 1998, str. 99
3) 6 vést. L 29, 3. 2. 1999, str. 26
*) £ vést. L 69, 17. 3. 2000, str. 53
%) 4t v&st. L 35, 6. 2. 2001, str. 37
6) . v&st. L 135, 23. 5. 2002, str. 23
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PRILOHA
LPRILOHA I

CESKA REPUBLIKA
Seznam vyrobka podléhajicich dvojité kontrole

Plechy vilcované za studena
7209 15 00

7209 16 90

7209 17 90

7209 18 91

7209 18 99

7209 25 00

7209 26 90

7209 27 90

7209 28 90

7211 23 10

7211 23 51

7211 29 20
Svafované trubky

Kompletni nomenklatura &isla 7306“.
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42
SDELENT

Ministerstva zahrani¢nich véci

Ministerstvo zahraniénich véci sdéluje, Ze dne 11. dnora 2003 byl v Praze podepsin Program kulturnich,
vzdélavacich a védeckych vymén mezi vlidou Ceské republiky a vlidou Stitu Izrael na 1éta 2003, 2004 a 2005.

Program vstoupil v platnost na ziklad€ svého &linku 53 dnem podpisu a bude platny do 31. prosince 2005.

Anglické znéni Programu a jeho p¥eklad do &eského jazyka se vyhladuji soudasné.
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PROGRAMME OF CULTURAL, EDUCATIONAL AND SCIENTIFIC EXCHANGES
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE CZECH REPUBLIC AND
THE GOVERNMENT OF THE STATE OF ISRAEL
FOR THE YEARS 2003, 2004 AND 2005

The Government of the Czech Republic and the Government of the State of
Israel (hereinatter referred to as the "Parties”)

Expressing thair commaon intention to implement the Agreement betwsen the
Government of the Czech and Siovak Federative Republic and the Government of
the State of Israel ocn Co-operation in the Sgheres of Culture, Education and Sciencs.
signed on 29th Apni 1991 in Prague:

Led by a common interest in strengthening and developing their co-ogeration
in the field of culture and educaten:

Convinced that this co-cperation shall contribute to the development of their
reiations and to raising awareness, particularly among youth in both countries. of the
history and culture of the Czech Republic the history and culture of the Jewish
peopte and the history and culturs of the State of Israel:

Have agreed as follows:

I SCIENCE

Article 1

The Parties shell encourage the sstablishment and development of dirzct
co-operation between universiti=s and research mnstitites of the same specialisation
in the Czech Republiic and in the State of Israel and the implementation of researzch
projects of jomt interest. A specification of the content and focus of this co-oparation
falls within the terms of reference of the respective universities and co-operating
research institutes

Articla 2

The Parties shall encourage participation of scientists and researchers in
bilateral conferences The condimons of such exchanges shall be agreed upon
through dhplomatic channels
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PREKLAD

PROGRAM KULTURNICH, VZDELAVACICH A VEDECKYCH VYMEN
MEZI
VLADOU CESKE REPUBLIKY
A VLADOU STATU IZRAEL
NA LETA 2003, 2004 a 2005

Vlida Ceské republiky a vlida Stitu Izrael (dle jen ,smluvni strany®),

vyjadfujice oboustranny zimér realizovat Dohodu mezi vlidou Ceské a Slovenské Federativni Republiky
a vlddou Stitu Izrael o spoluprici v oblastech kultury, vzdélivini a védy podepsanou dne 29. dubna 1991 v Praze,

vedeny spoleénym z4jmem o prohloubeni a rozvoj vzijemné spoluprice v oblasti kultury a vzdé&lavéni,

pfesvédEeny, Ze tato spoluprice bude pfispivat k rozvoji vzdjemnych vztahd a k posileni informovanosti
predeviim mezi mladymi lidmi obou sttt o historii a kultufe Ceské republiky, o historii a kultufe Zidovského
ndroda a historii a kultufe Stitu Izrael,

se dohodly takto:

I. VEDA

Clanek 1

Smluvn{ strany budou podporovat navazovéni a rozvijen{ pfimé spoluprice mezi vysokymi $kolami a vy-
zkumnymi dstavy stejného zamé¥eni v Ceské republice i ve Stitu Izrael a providéni vyzkumnych projektt
spoleéného zdjmu. Konkrétni néplfi a zaméfeni této spoluprice spadd do plisobnosti vysokych skol a spolu-
pracujicich vyzkumnych dstavi.

Clinek 2

Smluvn{ strany budou podporovat tiast védeckych a vyzkumnych pracovnikd na bilaterdlnich konferen-
cich. Podminky vymén budou dohodnuty diplomatickou cestou.
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Article 3

The Parties shall encourage the exchange of scientific information and
publications.

Article 4

The Parties shall encourage direct co-operation between the Academy of
Sciences of the Czech Republic and the Israeli Academy of Sciences and Humanities
implemented on the basis of the Agreement on Scientific Co-operation between the
Academy of Sciences of the Czech Republic and the Israeli Academy of Sciences
and Humanities, signed on 23rd June 1993 in Prague.

Article 5

The Parties shall encourage direct scientific co-operation betwsen the
Academy of Sciences of the Czech Republic and the Weizmann Institute of Science.
implemented on the basis of the Agreement on Scientific Co-operation betwsen the
Academy of Sciencas of the Czech Republic and the Weizmann Institute of Science.
signed on 12th February 1993 in Prague.

Il. EDUCATION

Article 5

1 The Czech Party shall annually offer to the Israeli Party up to two scholarsnips
for Israeli students from higher education institutions. holding at least B.A. degrez or
its equivalent. each for a period of eight months (one academic year) within the imit
of 1ts respective budget.

2 The lsraeli Party shall annually offer to the Czech Party up to two scnolarships
for Czecn students from higher education institutions. holding at least B A degree
or its equivalent. each for a period of eight months (one academic year) within the
limit of its respective budget

Artcle 7
1 The Czech Party shall annually offer to the Israeli Party one scholarship for the

study of the Czech language on the "Summer School of Slavonic Studies” within the
hmit of its respectize budget.

2  The lIsraeli Party shall annually offer to the Czech Party one scholarshig for
the study of Modern Hebrew on the "ULPAN" summer course within the imit of its
respective budget
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Clinek 3

Smluvn{ strany budou podporovat vyménu védeckych informac{ a publikaci.

Clinek 4

Smluvn{ strany budou podporovat pfimou spoluprici mezi Akademii véd Ceské republiky a Izraelskou

akademii v&d a klasického vzdéldn{ uskutetfiovanou na zikladé Dohody o v&decké spoluprici mezi Akademii
véd Ceské republiky a Izraelskou akademif v&d a klasického vzd&lini podepsané dne 23. &ervna 1993 v Praze.

Clinek 5

Smluvn{ strany budou podporovat piimou védeckou spoluprici mezi Akademif véd Ceské republiky a Wei-
zmannovym védeckym institutem uskutefiovanou na zikladé Dohody o védecké spoluprici mezi Akademii véd
Ceské republiky a Weizmannovym védeckym institutem podepsané dne 12. dinora 1993 v Praze.

I1. VZDELAVANI

Clinek 6

1. Ceskd strana %oskytne kaZzdoro&né nejvyse dvé stipendia pro izraelské studenty vysokych skol, ktef{ jsou
absolventy nejméné bakald¥ského studijntho programu (B.A.) nebo jeho ekvivalentu, kazdé na obdob{ osmi
mésicl (jeden akademicky rok), v rimci svych rozpo&tovych moZnosti.

2. Izraelsks strana poskytne kaZdoro&né nejvyse dvé stipendia pro &eské studenty vysokych $kol, ktefi jsou
absolventy nejméné bakald¥ského studijntho programu (B.A.) nebo jeho ekvivalentu, kaZdé na obdob{ osmi
mésicl (jeden akademicky rok), v rimci svych rozpo&tovych moZnosti.

Clinek 7

1. Cesk4 strana poskytne izraelské strané ka¥doro&né jedno stipendium ke studiu &eského jazyka na Letni
$kole slovanskych studii, v rdmci svych rozpo&tovych moZnosti.

2. Izraelsks strana poskytne eské strané kaZzdoro&né jedno stipendium ke studiu moderni hebrejstiny na
letnim kursu ULPAN, v rimci svych rozpodtovych moZnosti.



Strana 970 Sbirka mezinirodnich smluv & 42 / 2003 Castka 24

Article B

The Parties shall promete co-operation in the field of education and training at
primary. secondary and post-secondary professional schools and at insuwitions of
higher education including universities. For this particular purpose, they shall
annually exchange up to three specialists for a study visit. The length of gach stay
shall not exceed seven days.

Article 9

The Parties shall encourage co-operation between their institutions of higher
education based on therr direct agreements.

Article 10

The Parties shall promote exchanges of teachers. researchers and speciaists
from higher education insttutions for study and lecturing wvisits for a totai  of four
weeks annuatly

Article 11

1 The Parties shall encourage the teaching of the Hebrew language and iitsraturs at
Czech universities and the teaching cf the Czech language and literaturs at Israeli
universities

(R}

The conditions under whicn the teachers of language and literature wiill perorm
their respective activities in the receiving country shall be negotiated between the
respective universities of both countries. The performance of ther teaching
activities should be governed by the valid legal regulations of the receiving
country

Article 12

1 Both Parties shall promcte the exchange of information. expenence and
documentation in the following areas education system of the wo counines.
continuing education for teachers. education for children with special needs and
gifted childrer and recent developments in these areas; new rands in
decentralisation and school autonomy integration of migrant pupils

o

Both Parties shall encourage co-operation among schools on various projacts,
using Infarmation and Communication Technologies(ICT)

(09}

Both Parties shall encourage organisation of seminars for continuing education for
teachers aimed at increasing the knowladge of the other state

4 The Parties shall also encourage co-operation between teacher training inshtules



Castka 24 Sbirka mezinirodnich smluv & 42 / 2003 Strana 971

Clinek 8

Smluvn{ strany budou podporovat spoluprici v oblasti vzdéldvéni a vychovy v zdkladnich, stfednich, vy3sich
odbornych a vgso ych Skolach. Za tim uZelem vy3lou a pfijmou kaZdoroéné nejvyse tfi odborniky ke studijnim
pobytiim. Délka kazdého pobytu nepfesdhne sedm dni.

Clinek 9

Smluvn{ strany budou podporovat spoluprici mezi vysokymi §kolami stitd smluvnich stran uskute&fiova-
nou na ziklad€ pfimych dohod.

Clinek 10

Smluvn{ strany budou podporovat vymény uéiteld, v&deckych pracovnikii a odbornych pracovniki vy-
sokych $kol ke studijnim a pfedniskovym pobytim v celkové délce &ty¥ tydnii roné.

Clinek 11

1. Smluvni strany budou podporovat vyuku hebrejského jazyka a literatury na univerzitich v Ceské repu-
blice a vyuku &eského jazyka a literatury na univerzitich ve St4té Izrael.

2. Podminky piisoben{ ulitelli jazyka a literatury ve stit€ pfijimajici smluvni strany budou dprojedna’my mezi
piisluinymi univerzitami obou stitd. Pracovni &nnost téchto uditelt se bude #idit pravnimi pfedpisy platnymi ve
stité pfijimajici smluvni strany.

Clinek 12

1. Smluvni strany budou podporovat vyménu informaci, zkuSenost{ a podkladi v téchto oblastech: vzdé-
ldvaci systém obou stitl, dal3{ vzdéldvani uliteld, vzdélavaini déti se zvlastnimi vzdéldvacimi potfebami a vzdé-
l4vdni nadanych déti a posledni vyvoj v téchto oblastech; nové trendy v oblasti decentralizace a autonomie $kol,
integrace d&ti pfistéhovalcd.

2. Smluvni strany budou podporovat spoluprici $kol na réiznych projektech zaloZenych na informaénich
a komunika&nich technologiich (ICT).

3. Smluvni strany budou podporovat pofidini semindfi pro dal$i vzd&ldvini uliteld zamé&fené na pro-
hlubovéni znalosti o partnerském stitu.

4. Smluvni strany budou rovnéZ podporovat spoluprici mezi dstavy pro vzdélavan{ uciteld.
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Article 13

1 The Parties wish to adopt the ronclusions and decisicns of the Stockholm
Declaration within the framework of the International Conference on the Holocaust,
held in January 20C0. and shall strive to implement them.

[N

In this context. the Parties shall support educational activities unceriaken at
schools of all levels that aim at combating racism and anti-Semitism.

3 The Parties shall strive to prevent publication and distribution of
xenophobic and anti-Semitic publications

Article 14

Each of the Parties shall. upon request, provide the other Party with textbcoks
used for instruction in order to provide each other with an cpportunity to 'earn about
their contents, in particular relating to the teaching of history and geography

Article 15

The Parties shall encourage participation of teachers in particular teachers of
history. in courses aealing with the history of the Holocaust and anti-Semitism which
are organized by Yad Vashem - The Holocaust Martyrs' and Heroes' Memorial in
Jerusalem. The three-week courses for English speaking participants shall be
conducted every year in January and July.

Article 16

The Parties shall enccurage the participation of Czesch teachers in the
courses on the History of the Holocaust and on anti-Semitism. arranged by the lsrasii
Ministry of Educaticn and Yad Vashem - Holocaust Martyrs” and Heroes Memorial in
Jerusalem The Israeli Party proposes to organisa a two-week course In English for
twenty Czech teachers The financial conditions of the course attendance shall be
agreed upon by the Parties through diplomatic channels

Article 17

The Parties snail consider steps facilitating the mutual recognition of diplomas.
certficates and other documents providing evidence of a completed level of
sducation «which are 1ssued by educational establisnments of the partner siate

Ill. SPORT AND YOUTH

Article 18

I The Poties shall suppaort mutual exchanges of sports teams. coaches, specialists
and matenals relating to physical traiming and sport A specification of the



Castka 24 Sbirka mezinirodnich smluv & 42 / 2003 Strana 973

Clinek 13

1. Smluvni strany vyjadfuji pfan{ pfijmout zivéry a rozhodnut{ Stockholmské Deklarace pfijaté v rimci
Mezindrodn{ konference o holocaustu konané v lednu 2000 a vynasnaZi se uplatiiovat je v praxi.

2. V tomto smyslu budou smluvni strany podporovat na 3kolich viech trovni pedagogické aktivity za-
méfené na boj proti rasismu a antisemitismu.

3. Smluvni strany se budou maxim4ln& snaZit zamezit vyddvani a distribuci xenofobnich a antisemitskych

publikaci.

Clinek 14

KaZd4 smluvni strana na poZid4ni poskytne druhé smluvni{ stran& uebnice, které jsou uZiviny ve vyuce, aby
se druh4 smluvni strana mohla sezndmit s jejich obsahem, zvl43t& pokud jde o vyuku d&episu a zemépisu.

Clinek 15

Smluvn{ strany budou podporovat ifast pedagogti, pfedeviim uliteld historie, na kursech vénovanych vyuce
historie holocaustu a antisemitismu, které pofdd4 Pamdtnik muéednikii a hrdind holocaustu Yad Vashem v Jeru-
zalémé. Kurs pro anglicky mluvici d&astniky potrvd tfi tydny a bude se konat kazdy rok v lednu a v Eervenci.

Clinek 16

Smluvn{ strany podpof{ organizaci kursii historie holocaustu a antisemitismu, organizovanych Minister-
stvem $kolstvi Stitu Izrael a Pamdtnikem mudednikii a hrdindi holocaustu Yad Vashem v Jeruzalémé pro ulitele
z Ceské republiky. Izraelskd smluvni strana navrhuje uspo¥ddat kurs v trvani dvou tydnd v anglickém jazyce pro
dvacet uiteld z Ceské republiky. Smluvni strany dohodnou finanéni podminky pro éast v tomto kursu diplo-
matickou cestou.

Clinek 17

Smluvn{ strany zvaZ{ moZnosti (Fro usnadnéni vz4jemného uznivini diplomt, vysvéd&eni a dalich dokladd
potvrzujicich dosaZené vzdélini vydanych vzdélivacimi institucemi partnerské strany.

I1I. SPORT A MLADEZ

Clinek 18

1. Smluvni strany budou podporovat vzdjemné vymény sportovnich tymd, trenérd, odbornikid a material
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conditons of individuals' exchanges falls within the terms of reference of the
nstitutions concerned

2. The Parties shall encourage the signing of Youth Exchange Agreement between
the respective bodies of both sides

Article 19

1 The Parties shall support co-operation focused upon the exchange of delegations
of youth and young adults from various areas. such as debating groLps scouts
dance and music groups. cultural heritage, drama and plastic art.

(]

A spzscification of the conditions of exchanges falls within the terms of reference of
the youth associations and organisations concerned.

3 The Parties shall annually exchange delegations consisting of two secondary
school students for discussions and meetings with students in secondary schools
in the other state. The length of each student delegation stay shall be two weeks.
The Receiving Party shall provide the student delegation members with
accommodation. meals and programme

Article 20

The Parties shall support co-operaticn in the field of extra-curnicular youth
educaton For this purpose they shall annually exchange one or two specialists on
youth reiated issues. such as prevention of drug addiction. prevention of violence,
feadership 1ssues cultural heritage issues. current events. The iength of each stay
shall not exceed one week

V. CULTURE AND ART

Arucle 27

Tne Parties shall encourage ce-operation in the area of the preservation of the
cultural hentage They shall mutually exchange information concerning legislation in
this ar=a and they shall support exchanges between libraries dealing with Czech and
Israel culture and Jewish art In this respect they shall support a direct co-operation
betwesn the Nauonal Library in Prague and other scientific fibranes in the Czech
Repupic and the National Liorary in Jerusalem and other libraries in Israel. For this
purpose they shall exchange three experts, each for a period up to seven days,
during me validity of this Programme.

~

Articls 22

Tne Parties shall continug to support co-operation In the area of the cuitural
hentags presarvation and protection (courses. lectures. conferences). mcluding

archaeniogy
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z oblasti télesné vychovy a sportu. Konkretizace podminek pro vymény osob spadd do pisobnosti dotyénych
instituct.

2. Smluvni strany podpofi sjedndni Dohody o vyméné mlideZe mezi pfisluSnymi orgény obou stran.

Clinek 19

1. Smluvni strany budou podporovat spoluprici soustfedujici se na vyménu delegaci mlideZe a mladych lidi
z riznych oblasti, jako jsou napf. debatni skupiny, skauting, taneéni a hudebnf{ skupiny, kulturni dédictvi a vy-
tvarné uméni.

2. Konkretizace podminek vymén spadd do pisobnosti p¥isluinych mlideZnickych sdruZeni a organizaci.

3. Smluvni strany si kaZdoro&né vyméni delegaci dvou studentii stfednich 3kol k diskusim a setkdnim se
studenty stfednich $kol stitu druhé smluvni strany. Délka kaZzdého pobytu studentské delegace bude dva tydny.
PFijimajici strana poskytne &lenim studentskych delegaci ubytovani a stravovéni a zajist{ program.

Clinek 20

Smluvn{ strany budou podporovat spoluprici v oblasti mimoskoln{ vychovy mlideZe. Za tim &elem si
kaZzdoro&né vyméni jednoho aZ dva odborniky na p#islu§nou problematiku spojenou s vychovou mlideZe, jako je
napf. prevence drogovych zivislosti, prevence nisili, problematika viidcovstvi, zileZitosti kulturntho dédictvi,
soudasné udilosti. DéY]}s'a kazdého pobytu nepfesihne jeden tyden.

IV. KULTURA A UMENI{

Clinek 21

Smluvn{ strany budou podporovat spoluprici v oblasti zachovani kulturniho d&dictvi. Budou si vzdjemné
vyméfiovat informace tykajici se legislativy v této oblasti a budou podporovat vymény mezi knihovnami za-
byvajicimi se Eeskou a 1zraelskou kulturou a Zidovskym uménim. V této souvislosti budou podporovat pfimou
spoluprici mezi Nirodni knihovnou v Praze a dal$fmi védeckymi knihovnami v Ceské republice a Nérodni
knihovnou v Jeruzalémé a dal$imi knihovnami v Izraeli. Za timto G&elem si vyméni v obdobi platnosti tohoto
Programu t¥i odborniky, kazdého na dobu nejvyse sedmi dnd.

Clinek 22

Smluvn{ strany budou i nadéle podporovat spoluprici v oblasti pé€e o kulturni dédictvi (kursy, pfednisky,
konference), v&etné archeologie.
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Arucle 23

1. The Parties shall support music theatre, dance and ballet and folklore
pedormances organmised in the other state, including participaton in fesuvals
related to these areas Prionty shall be given to individuals and small groups with
the aim of supporting contemporary art. Concrete projects shall be agreed upon by
the Parties through diplomatic channeis,

[RS]

The lsraell Party snall cover three-nights n Tel Aviv for Czech dance
choreographers and artistic directers of Czech dance institutions coming to
participate in the annual dance festival ~ International Exposure-Curtain Up’
presenting new dance trends in lsrasl

3. Both Parties shall encourage organisation of performances of the Israeli
Contemporary Kibbutz Dance Company and the Bat Sheva Dance Comgary in
the Czech Republic dunng the validity of this Programme. Both Parties snall
encourage participation of the Schola Gregoriana Pragensis in the conceris of
the Israel Festival held yearly in Jerusaiem.

Article 24

The Parties shall support the presentation of the work of thewr compcsars in
ine other state. They shall also support direct contacts between music organisatons.
institutions and associations. including the exchange of recordings and personal
visits

Articte 25
The Czech Party shall invite the Israeli Party to participate in the international

exhibiicn of scenography and theatre stage design. the Prague Quadrennial in
2003

Article 26

Trne Parties shall co-cperate in the field of performing aris They snali
encourage an exchange of experts in this feld

In this context, co-operation shall be maintained between the Drak Theatre
and the Givatay'm Theatre. including the project of the "Trial” inspired by the noval of
Franz Kafka

Articie 2
Tne Parties shall support direct contacts and co-operation between museums,
galleries and simiiar institutions for ezample the co-operation of the Terszin
Memonizl and the Jewish Museum in Prague with museum institutions in the State of
Israel zspecially Yad Vashem Beit Theressienstadt znd the Diaspora Museum

The two Parties welcome the exstence of an annual musical seminar
crgamsed by Bet Theressienstadt in Israel,  on music that was played in the
Terezin Ghetto. n which  young Czech and lsraeli musicians participate (among
others)
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Clinek 23

1. Smluvni strany budou podporovat pofddini hudebnich, tane&nich, divadelnich, baletnich a folklérnich
pfedstaveni ve stité druhé smluvni strany, v&etn& wiasti na festivalech v t&chto oblastech. Pfednost dostanou
jednotlivei a malé skupiny s cilem podporovat soudasné uméni. Konkrétni projekty dohodnou smluvni strany
diplomatickou cestou.

2. Izraelskd strana uhradi tfidenni pobyt &eskych taneénich choreografii a uméleckych feditelti Eeskych
taneénich instituci v Tel Avivu, ktef{ se ziéastni vyroéniho taneéniho festivalu ,International Exposure — Curtain
Up“ vénovaného prezentaci novych taneénich trendd v Izraeli.

3. Smluvni strany i){odpoff vystoupeni soubort Israeli Contemporary Kibuttz Dance Company a Bat Sheva
Dance Company v Ceské republice béhem doby platnosti tohoto Programu. Smluvn{ strany budou podporovat
déast souboru Schola Gregoriana Pragensis na koncertech Izraelského Festivalu, které se kaZdoro&né konaji

v Jeruzalémé.

Clanek 24

Smluvn{ strany budou podporovat prezentaci dél svych hudebnich skladatelti ve stit€ druhé smluvnf strany.
Dile budou podporovat pfimé kontakty mezi hudebnimi organizacemi, institucemi, spolky, vetné vymény
nahrivek a osobnich névitév.

Clinek 25

Ceska strana pozve izraelskou stranu k G&asti na mezinirodni vystavé divadelni architektury a jevidtniho
vytvarnictvi PraZské kvadriendle v roce 2003.

Clanek 26

Smluvn{ strany budou spolupracovat v oblasti Zivého uméni (performing arts). Budou zirovefi podporovat
vymény expertil v této oblasti.

V této souvislosti bude podporovina i dal$i spoluprice mezi Divadlem Drak a Givatayim Theatre, zahrnujici
projekt ,,Proces” inspirovany novelou F. Kafky.

Clinek 27

Smluvn{ strany budou podporovat pfimé kontakty a spoluprici mezi muzei a galeriemi a podobnymi in-
stitucemi sttl smluvnich stran, napfiklad spoluprici Pamitniku Terezin a Zidovského muzea v Praze s muzej-
nimi institucemi ve Stité Izrael, zejména Yad Vashem, Beth Theressiendstadt a Muzeem diaspory.

Obé& smluvni strany vitaji existenci kaZdoro&niho hudebniho seminife organizovaného Beth Theressiend-
stadt v Izraeli o hudbg, kterd se hrila v Terezinském ghetu, jehoZ se (mezi jinymi) déastni i mladi hudebnici
z Ceské republiky a ze Stitu Izrael.
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Article 28

The Parties shall support the exchange of one or two exhititions during the
validity of this Programme and visits of curators of exhibitions for a total period not
exceeding seven days. Concrete projects shall be agreed upon by the Parties
through diplomatic channals

Article 29

The Parties shall support direct cc-operation between architects and therr
institutions and the exchange of architects as well as information and exhibittons For
this purpose both Parties shall encourage the exchange of one expert for up to
seven days. during the validity of this Programme.

Article 20
1. The Parties srall exchange documents and information concerning their

international beck fairs. and shall support participation of representatives of their
Stats at the back fairs of the other State

2. The Israeli Party invites Czach Party to participate in the Jerusalem Internatonal
Book Fair to be held on June 23 - 27, 2003 in Jerusalem.

Article 27

The Parties snall support participation of poets in festivals of poetry in the
other state Invitation of participants to festivals shall be arranged by the organisers
of the festvals

Arucle 32

The Parties snall, on the occasion of literary events, exchange two experts in
the arez of literature each for a period of stay up to saven days. during the validity of
this Programme. Proposals and detalls snall be agreed upon by the Parties through
diplomatic channeis

Articie =0

Tre Parties shall supeort publication of translations of contemporary prose
and postry in the cther state The respeciive bodies of the Parties shall exchange
three prersons (writers, paets or translators), each for a stay of up to seven days.
during the vahdity of this Programme

Articie =4

Tne Parties shall support  participation mn internationat film festivals  shows
and ceitural events related o film orgamised In both countrnes and they shall
axchancg= information on other festivals



Castka 24 Sbirka mezinirodnich smluv & 42 / 2003 Strana 979

Clinek 28

Smluvn{ strany podpof{ vyménu jedné nebo dvou vystav béhem doby platnosti tohoto Programu a nivstévy
kuritorti vystav na celkovou dobu nepfekradujici sedm dnii. Konkrétni projekty dohodnou smluvni strany
diplomatickou cestou.

Clanek 29

Smluvn{ strany budou podporovat pfimou spoluprici mezi architekty a institucemi architektt stiti smluv-
nich stran a vyménu architektd, informaci a vystav. Za timto ilelem smluvni strany podpofi vyménu jednoho
odbornika na dobu nejvyse sedmi dnd b&hem doby platnosti tohoto Programu.

Clinek 30

1. Smluvni strarcliy si budou vyméfiovat dokumenty a informace tykajici se jejich mezinirodnich kniZnich
veletrhti a budou podporovat 1iéast zastupcl svého stitu na kniZnich veletrzich stitu druhé smluvnf strany.

2. Izraelsks strana zve &eskou stranu k déasti na veletrhu Jerusalem International Book Fair, ktery se bude
konat ve dnech 23. — 27. &ervna 2003 v Jerusalemé.

Clinek 31

Smluvn{ strany budou podporovat d&ast basnikli na festivalech poezie konajicich se ve stité druhé smluvni
strany. Pozvéni tastnikii na festivaly zajisti organizitofi.

Clinek 32

Smluvn{ strany si b¢hem doby ilatnosti tohoto Programu, u pfileZitosti literdrnich ud4lostf, vyméni dva
odborniky v oblasti literatury, kaZdého na dobu pobytu nejvy3e sedmi dnd. Névrhy a podrobnosti dohodnou

smluvn{ strany diplomatickou cestou.

Clinek 33

Smluvn{ strany budou podporovat vydivini Ilafekladﬁ soudasné prézy a poezie ve stité druhé smluvni strany.
B&hem doby platnosti tohoto Programu si pfisluiné orginy smluvnich stran vyméni tfi osoby (spisovatele,
basniky nebo pfekladatele), kaZdou na dobu nejvyse sedmi dni.

Clinek 34

Smluvn{ strany budou podporovat ifast na mezinirodnich filmovych festivalech, pfehlidkich a kulturnich
udélostech pofddanych ve stitech smluvnich stran a o dalSich si budou vyméfiovat informace.
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Artcle 35

The Parties shall support direct co-operation between insututions and
organisations dealing with film art.

Article 36

The Israeli Party informs the Czech Party that the new Fund for Cinema and
Television in Israel is interested In co-operating in the field of documentary films with
various institutions in the Czech Republic.

V. GENERAL AND FINANCIAL PROVISIONS

Education, Sport and Youth

Article 37
The exchange of individuals within the terms of reference of the Ministry of
Educauon Youth and Sport of the Czech Republic (Articles 1-20)

a) the Sending Party shall cover the travel expenses to the predetermined
destinaton in the receiving country and back;

o) the Recewving Party shall cover the travel expenses within the territory of its state
N agresment with the previously approved study programmes:

¢) the information on the arnval of individuals accepted under this Programme (the
exact date of arrival, means of transport) shall be communicated to the Receiving
Party three weeks prior to their arrival at the latest

Articie 38

1 The Sending Party shall submit the proposals for exchange of specialists
accoraing to Articles 8 10 and 20 to the Recewving Party at ieast three months
before the commencament of the proposad stay

o

The Recewing Party shall inform the Sending Party of its position as to the
acceptance of the nominated individuals at least six weeks before the expectad
arnval ¢f the specialists

Article 23
Tne proposals for stays according to Articles 8 10 and 20 shall contam

The name of the candidate, his/her curniculum vitae, study and research pian
meluding the specification of required mstitutions and specialists that the candidate
ntends 10 visit and other necessary information, as applicable. All information shall
be given in Enghsh
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Clinek 35

Smluvn{ strany budou podporovat pfimou spoluprici mezi institucemi a organizacemi v oblasti kinemato-
grafie.

Clinek 36

Izraelsks strana informuje &eskou stranu o zijmu nového Fondu pro film a televizi v Izraeli spolupracovat

v oblasti dokumentdrntho filmu s rznymi institucemi v Ceské republice.

V. VSEOBECNA A FINANCNI USTANOVENI]

Vzdélidvini, Sport a mlddeZ

Clinek 37
Vyména osob v gesci Ministerstva $kolstvi, mlideZe a télovychovy Ceské republiky (Clinky 1 — 20):

a) Vysilajici smluvni strana uhradi cestovné do mista uréeni v pfijimajici zemi a zpét.

b) Pfijimajici smluvni strana uhradi cestovné po tizemi svého stitu v souladu s pfedem schvilenymi studijnimi
programy.

¢) Informace o pfijezdu osob pfijimanych podle tohoto Programu (pfesné datum pfijezdu, zpiisob dopravy)
budou sdéleny pfijimajici smluvn{ strané nejpozdéji tfi tydny pfed jejich pfijezdem.

Clinek 38

1. Névrhy na vyménu odbornikii podle &lénkt 8, 10 a 20 budou pfijimajici smluvni strané pfedloZeny
nejméné tfi mésice pfed zahijenim navrhovaného pobytu.

2. Pfijimajici smluvni strana sdé&li vysilajici smluvni strané své stanovisko k pfijeti navrhovanych osob
nejméné Sest tydnll pfed o&ekdvanym pfijezdem odbornika.

Clinek 39
Navrh na pobyt podle €ldnkd 8, 10 a 20 bude obsahovat:

jméno kandidita, jeho Zivotopis, studijni a vyzkumny pldn obsahujici specifikaci poZadovanych instituci a od-
bornikt, které kandid4t hodl4 navstivit, pfipadné dal3f potfebné informace. Veskeré tidaje se uvadgji v anglicting.
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Article 40

1. The Parties shall provide candidates for scholarships under Articles 6 and 7 with
application forms.

[39]

The Sending Party shall forward the ccompleted applications for scholarsnips
submitted by candidates under Article 6 to the Recewving Party by
1% January of sach year at the latest. The apphcations of the candiaates for
participation 1IN the Summer Schools of Slavonic Studies in the Czech Republic
and the ULPAN course In the State of Israel under Article 7. shall be forwardsd by
15" April. The Receiving Party shall inform the Sending Party. whether the
propcsed candidates have been acceptad by 1% June

Article 21

The Czech Party shall provide lsraeli scholarship-hoiders received under
Article 3. par 1. with the following:

a) study under the same conditions which are granted to citizens of the Czecn
Republic:

D) monthiy scholarship according to the vald regulations of the Czech Republic.
Currently. the scholarship granted to graduates from bachelcr's study programms
amcunts to CZK 5000 per month and to graduates from masters stiudy
programmes and swudents of doctoral study programmes of higher education
nstitutions amounts to CZK 5.500 per month;

2y possitility of accommadation in university hostels under the same conditons
which are graniad to citizens of the Czech Republic:

d) access to university canteens under the same conditions whnich are granisd to
ciuizens of the Czech Repubiic:

2) necassary and urgent medical care in the case of a sudden iiness or injury
sufferad during the stay (with the exception of dental care and chronic diseases).

Articts 42

The fsraeli Party shall provide Czech scholarship-holders received under

Artic’'s 5 par 2 wih the following

8

aj monthly schelarship amounting to USD 800 (in Shekels). for sight months one
academic year)

D) medical insurarnce with the exception of dental care and chronic diseases

Articls 43
Tre Czech Party shail provide the Israel participants in the Summer School with
tree Doard and Jodging, free ttion, pocket money excursions and shall provide

th=im with medical care to the necessary extent in the case of a sudden iingss or
mgury caith the =xcephion of dental care and chromic diseases
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Clanek 40

1. Pfijimajici smluvn{ strana poskytne pro kandidity na stipendijni pobyty podle &ldnki 6 a 7 formulife
pfihldsek.

2. Vysilajici smluvni strana zadle vypln&né Zidosti kandidati o stipendia podle &lanku 6 pfijimajici smluvni
stran& nejpozdéji do 1. ledna kaZdého roku. Pro t&ast na Letni $kole slovanskych studif v Ceské republice a na

kursu ULPAN v Izraeli podle &linku 7 budou zasliny Z4dosti kandid4tii do 15. dubna. Do 1. &ervna pHjimajici
smluvn{ strana sdéli vysilajici smluvni strané své stanovisko k pfedloZenym ndvrhim.

Clanek 41

Ceska strana poskytne izraelskym drZitelim stipendif p¥ijatym podle &linku 6 odst. 1:
a) studium za stejnych podminek jako ob&antim Ceské republiky,

b) mésieni stipendium podle platnjch pfedpisti Ceské republiky. V sougasné dobé &inf stipendium pro absol-
venty bakalafskych studijnich proiramﬁ &astku 5 000,-K& mési€né a pro absolventy magisterskych studij-
nich programi a studenty doktorskych studijnich programi &istku 5 500,- K& mé&siéné,

¢) moZnost ubytovén{ ve vysokoskolskych kolejich za stejnych podminek, jaké maji ob&ané Ceské republiky,
d) mozZnost stravovéni ve vysoko$kolskych menzich za stejnych podminek, jaké maji ob&ané Ceské republiky,

e) nutnou a neodkladnou zdravotni pééi v pfipadé nihlého onemocnéni nebo tdrazu v dob& pobytu (kromé
stomatologické pée a péle pfi chronickych nemocich).

Clanek 42

Izraelsk4 strana poskytne Eeskym drZiteliim stipendif pfijatym podle &ldnku 6 odst. 2:

v v

a) mési¢ni stipendium v &istce 600 USD (v Sekelich), na dobu osmi mésicii (jeden akademicky rok),

‘v v s

b) zdravotni pojisténi kromé stomatologické péZe a péle pfi chronickych nemocich.

Clinek 43

1. Cesk4 strana poskytne izraelskym déastniktm Letni $koly slovanskych studif ubytovani, stravovant,
kapesné, uhradi zdpisné, exkurze a poskytne zdravotni pééi v nezbﬁné nutném rozsahu v pfipadé nihlého
onemocnéni nebo tirazu s vyjimkou stomatologické péée a pé&e pfi chronickych nemocich.
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2. The lIsraeli Party shall provide Czech participants in the Summer Course ¢f the
ULPAN Language School. free tuition. living expenses in accordance with the
conditions of the language school, heaith insurance with the exception of dental
care and chronic diseases

Article 44
1. The Czech Party as the Receiving Party shall procvide individuals received under
Articles 8 10 and 20 with the following:

a) accommodation at a hotel of at least three-star category:
b) daily allowance according to the valid legal regulations of the Czech Republic
Currently. the daily allowance amount to CZK 380 per day

2. The Israel Party as the Recelving Party shall provide individuals recerved under
Articles 8 10 and 20 with following:

the sum of USD 120 perday (in Israeli Shekels) to cover all expenses

Article 45

The Parties undertake to pay the approved amounts to individuals sent to the
partner country under Articles 8, 10, 20 of this Programme immediately upon their
arrival in the state of Receiving Party

Culture

Article 46

The exchange of experts sent out by the Ministry of Culture of the Czech Republic
(Articles 21-36)

1 The Sending Party shall cover the travel expenses to the predetermined
destination in the sizte of the Receiving Party and back

2 The Recewing Party shall cover

a) travel within the territory of its state related to the study programme

b) heaith care to the extent that 1s necessary in the case of a sudden diness or injury
(with the exception of dental care and chronic diseases).

¢y accommodation at a hotel of at least thrae-star category.

d) board allowance and pocket money for Israeli specialists in agreement with the

valid  legal regulations of the Czech Republic The current sum of board
allowance and pocket money amounts to CZK 38C per day

e) the total sum of USD 120 (n Israel Shekels) per day for speciahsts from Czech
Repubhc to cover all expenses
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2. Izraelsk4 strana poskytne Eeskym déastnikiim Letniho kursu ULPAN bezplatnou vyuku, &stku k dhradé
Zivotnich nékladd, v souladu s podminkami jazykové $koly, a zdravotni pojistén{ s vyjimkou stomatologické pé&e
a pée pfi chronickych nemocich.

Clinek 44
1. Cesk4 strana jako strana pfijimajici poskytne osobim pfijatym podle &linkd 8, 10 a 20:

a) ubytovini nejméné v hotelu tithvézdickové kategorie,

b) stravné a kapesné podle platnych ptedpisti Ceské republiky. V sougasné dobé &inf stravné a kapesné &stku
380,- K& denng.
2. Izraelskj strana jako strana pfijimajici poskytne osobim pfijatym podle &lankd 8, 10 a 20:

&astku 120,- USD denné (v izraelskych Sekelich) k tihrad€ viech vydaji.

Clinek 45

Smluvn{ strany se zavazuji proplatit schvilené &istky osobim vyslanym podle &linkd 8, 10 a 20 tohoto
Programu ihned po jejich pfijezdu do stitu pfijimajici smluvni strany.

Kultura

Clinek 46
Vyména osob v gesci Ministerstva kultury Ceské republiky (Clanky 21 - 36):

1. Vysilajici smluvn{ strana uhrad{ niklady na cestu do mista uréeni pfijimajictho stitu a zpét.

2. Pfijimajici smluvni strana uhradi:

a) dopravu po dzemi svého stitu vztahujici se ke studijnimu programu,

b) zdravotni pé&i v nezbytné€ nutném rozsahu v p¥ipadé nihlého onemocnéni nebo drazu (kromé& stomatolo-
gické péle a péle pfi chronickych nemocech),

c) ubytovini nejméné v hotelu tithvézdickové kategorie,

d) stravné a kapesné pro izraelské odborniky podle platnych predpist Ceské republiky. V soutasné dobé &inf
stravné a kapesné &istku 380,- K& denng,

e) celkovou &stku 120,- USD (v izraelskych Sekelich) denné pro &eské odborniky k tihrad€ viech vydaji.
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Article 47

Individuals sent out under Articles 21, 23, 24, 25 26 28 29, 30, 31, 32, and
33 of this Programme shall recelve the agreed amounts of allowances personally,
immediately on arrival in the state of the Receiving Party.

Articie 48
Exchanges of exhibitions shall be implemented under the following conditions

a) The Sending Party shall cover the cost of transport of exhibits to the
predetermined destination in the state of Receiving Party and back as well
as the payments for exhibits' insurance during transportation and duration
of the exhibition.

b) The Recewving Pzrty shall cover:
cost of transport of exhibits within its state territory and
costs related to the organisation of the exhibition, including costs
connected with the installation and dismantling of the exhibition.

c) The Recelving Party shall provide, in accordance with Article 28
accommodation and board allowances for the specialists (curators)
accompanying the exhibition.

Articie 49

"

i Proposals for the reception of experts and delegations shall be submitted by the
Sending Party to the Receiving Party through diplomatic channels at least six
weeks pefore the planned date of the visit.

J

. In the case of projects of exceptional organisational demands, the above
mentioned proposals shall be submitted at least ten weeks before the planned
date of the visit

Artcle 20

The Receving Party shall inform the Sending Party througn diplomatic
channets of its positian regarding the proposal for the reception of delegatas within
ons month from the dehvery of the proposal

Article 51

All activiies realised under this Programme shaill be implemented
accordance with the national laws and regulations of the Parties

Article 52

Individuals sent out under this Programme must have a good command of the
language of the recsiving country or the Enghsh language



Castka 24 Sbirka mezinirodnich smluv & 42 / 2003 Strana 987

Clinek 47

Osoby vyslané podle &lanka 21, 23, 24, 25, 26, 28, 29, 30, 31, 32 a 33 tohoto Programu obdrZ{ dohodnuté
&astky penéz osobné, ihned po svém pfijezdu do stitu pfijimajici smluvni strany.

Clinek 48

Vymény vystav budou realizoviny na zdkladé t&chto podminek:

a) Vysilajici smluvni strana uhrad{ niklady na pfepravu expondti do mista ur&eni p¥ijimajictho smluvntho stitu
a zpét a také platby za pojisténi exponitil v priibéhu transportu a po dobu trvini vystavy.

b) Pfijimajici smluvni strana uhradi ndklady na dopravu exponiti na dzemi svého stitu a niklady na organizaci
vystavy, véetné nikladl spojenych s instalaci a demontiZi vystavy.

¢) PHjimajici smluvn{ strana poskytne v souladu s &linkem 28 ubytovani a &istku na stravovini odborniki
(kuritort) doprovazejicich vystavu.

Clanek 49

1. Névrhy na pfijeti odborniki a delegaci budou p¥edloZeny vysilajici smluvni stranou druhé smluvni strané
diplomatickou cestou nejpozdéji Sest tydni pfed plinovanym datem nivstévy.

2. U projektti, které kladou mimofddné ndroky na organizaci, budou vySe zminéné ndvrhy pfedloZeny
nejpozd&ji deset tydnii pfed plinovanym datem nivstévy.

Clinek 50

Pfijimajici smluvnf strana oznimi diplomatickou cestou vysilajici smluvn{ strané své stanovisko k ndvrhu na
pfijeti delegita do jednoho mésice po pfijeti nivrhu.

Clinek 51

Vsechny aktivity a V}’rménﬁ' uskuteétiované v rimci tohoto Programu budou realizovany v souladu se zékony
a pravnimi pfedpisy smluvnich stran.

Clinek 52

Osoby vyslané podle tohoto Programu musi ovlddat jazyk stdtu p¥ijimajici smluvni strany nebo jazyk
anglicky.
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Article 53

This Programme does not preclude the realisation of other activities agreed
upon by the two Parties through diplomatic channels.

This Programme comes into force as of the date of signature and shall reman
in force until 31* December, 2005.

The negotiations concerning the next Programme will te held in Jerusalem in
20065.

Done in Prague on 11. February, 2003, in two original copies in the English
fanguage

On behalf of the Government of the On behalf of the Government of

Czech Republic the State of Israel
. PavelCink Noah Gal - Gendler
Director of the Department Director of the Department for Cultural

for International Relations
of the Ministry of Education, Youth
and Sport

and Scientific Cooperation
of the Ministry of Foreign Affairs
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Clinek 53

Tento Program nevyluuje realizaci jinych aktivit, pokud budou schvileny smluvnimi stranami diploma-
tickou cestou.

Tento Program vstoupi v platnost dnem podpisu a bude platny do 31. prosince 2005.

Jednéni o p¥i§tim programu se bude konat v Jeruzalémé& v roce 2005.

Diéno v Praze dne 11. dnora 2003 ve dvou pilivodnich vyhotovenich v anglickém jazyce.

Za vlidu Ceské republiky Za vlidu Stitu Izrael
PhDr. Pavel Cink v. r. Noah Gal - Gendler v. r.
feditel odboru zahraniénich vztahti feditel odboru pro kulturni
Ministerstva $kolstvi, mlideZe a védeckou spoluprici

a télovychovy Ministerstva zahraniénich véci
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